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Ter zitting van 27 juni 2008 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor 
Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht die ingediend werd door een 
Franstalige inwoner van Brussel, omdat hij van De Post een eentalig Nederlandse huis-aan-
huisfolder kreeg die de heropening van het postkantoor van Ukkel Postiljon aankondigde.  
 
De klager voegde ter staving van zijn verzoek een afschrift van het betwiste document bij zijn 
klacht. 
 
Op de vraag om inlichtingen van de VCT antwoordt u het volgende (vertaling): 
 
"[…] Ik deel u mee dat De Post, aangezien de zone Brussel tweetalig is, verplicht is haar 
mededelingen in het Nederlands en het Frans op te stellen. 
 
Derhalve, en overeenkomstig de taalwetten, verspreidt De Post tegelijkertijd in het Nederlands 
en in het Frans gestelde folders aan de inwoners van Brussel-Hoofdstad.  
 
In voorliggend geval, en na onderzoek bij de verantwoordelijke van het bureau van Ukkel 
Postiljon, blijkt dat de bepalingen wel degelijk nageleefd werden door het personeel dat belast 
was met de verspreiding van de betreffende huis-aan-huisfolders […]" 
 
 

* 
*     * 

 
 
 
Het postkantoor van Ukkel Postiljon is een plaatselijke dienst van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest die, in de zin van artikel 18, §1, de berichten, mededelingen en formulieren die voor het 
publiek bestemd zijn, in het Nederlands en het Frans stelt. 
 



In casu blijkt uit een onderzoek dat uitgevoerd werd bij het personeel van het betreffende 
postkantoor dat belast was met de verspreiding, dat in het Nederlands en in het Frans gestelde 
folders naar aanleiding van de heropening van het postkantoor wel degelijk aan alle inwoners 
verspreid werden. 
 
De VCT acht derhalve de klacht, mits één onthouding van een lid van de Franse afdeling, 
ontvankelijk maar ongegrond. 
 
Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klager. 
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